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Edición  7

Guarde  estas  instrucciones  en  un  lugar  seguro,  para  que  estén  disponibles  en  caso  de  ser  necesario.  Estos
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Prestamos  especial  atención  a  la  alta  calidad  de  nuestros  productos,  es  por  eso  que  nos  gustaría  que  lea  detenidamente  

estas  instrucciones  de  usuario;  esto  garantizará  un  uso  seguro  de  este  producto,  afectará  su  eficiencia  y  le  permitirá  aprovechar  al  

máximo  sus  ventajas.  de  este  Modi  Buggy.

Las  instrucciones  están  destinadas  a  ser  leídas  por  personas  responsables  del  cuidado  de  niños  discapacitados.

Somos  conscientes  de  que  la  posición  sentada  de  una  persona  discapacitada  es  un  elemento  muy  importante  del  

desarrollo  psicomotor  y  la  posibilidad  de  moverse  de  forma  cómoda  y  segura  en  espacios  abiertos  tiene  un  enorme  impacto  

positivo  tanto  en  los  pacientes  como  en  sus  cuidadores.  Por  eso  tenemos  Modi  Buggy,  que  fue  diseñado  para  ser  fácil  de  usar  

y  desmontar.  La  silla  de  paseo  se  puede  utilizar  tanto  en  interiores  como  en  exteriores.

Desarrollado  y  creado  por  LIW  Care  Technology,  el  cochecito  pediátrico  Modi  Buggy  (en  adelante,  el  cochecito)  de  primera  

clase  está  diseñado  para  transportar  niños  que  no  pesen  más  de  30  kg.  Está  diseñado  para  facilitar  el  cuidado  diario  de  niños  que  

necesitan  transporte,  cuyas  enfermedades  les  permiten  moverse  de  forma  autónoma  así  como  sentarse  y  pararse  correctamente.  El  

dispositivo  médico  Buggy  Modi  está  diseñado  para  niños  con  parálisis  y  triplejía  o  tetraplejía;  con  diplejía,  hemiplejía  o  hemiparesia.  

Hicimos  todo  lo  posible  para  que  este  cochecito  pediátrico  Modi  Buggy  fuera  realmente  fácil  de  manejar,  para  brindar  estabilidad  y  con  

la  capacidad  de  adaptarse  a  la  forma  del  cuerpo.

1.  Introducción
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4.  El  uso  inadecuado  de  la  silla  de  paseo  puede  poner  en  peligro  la  salud  humana  y  provocar  lesiones.

11.  Está  prohibido  subir  y  bajar  escaleras  con  el  niño  y  sin  él.

5.  Durante  el  uso  y  manejo  de  la  silla  de  paseo,  así  como  durante  su  configuración  y  ajuste  de  mecanismos,  se  debe  

prestar  mucha  atención  a  las  partes  móviles  que  crean  riesgo  de  atrapar  el  cuerpo  en  agujeros  o  entre  los  elementos.  

Después  de  cada  ajuste,  debe  estabilizar  su  posición  apretando  con  cuidado  los  tornillos  y  asegurarse  de  que  todos  los  

componentes  estén  correctamente  colocados  y  bloqueados.

el  niño.

6.  Si  el  niño  va  en  silla  de  paseo,  asegúrese  de  que  esté  correctamente  sujeto  con  cinturones  y  chaleco.

Cochecito  Modi

8.  Está  prohibido  transportar  al  bebé  en  el  Modi  Buggy  durante  el  uso  público  y  privado.

7.  El  Modi  Buggy  puede  ser  utilizado  por  una  persona  a  la  vez.

Edición  7

Para  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.  z  oo,  lo  más  importante  es  proteger  a  los  pacientes  que  utilizan  nuestros  equipos.  

Para  garantizar  la  seguridad  de  los  usuarios  de  Modi  Buggy,  se  deben  adoptar  las  siguientes  recomendaciones:

transporte,  es  decir.  autobús,  tranvía,  trolebús,  tren.
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9.  Está  prohibido  transportar  al  bebé  en  el  Modi  Buggy  mientras  se  conduce  un  coche  –  el  asiento  del

La  silla  de  paseo  no  es  una  silla  de  auto.  El  niño  no  puede  permanecer  en  el  asiento  mientras  conduce.

2.  Asegúrese  de  comprender  completamente  toda  la  información,  consejos  y  advertencias  contenidas  en  estos  capítulos.

10.  En  el  asiento  trasero  hay  un  bolsillo  con  todas  las  herramientas  necesarias  para  realizar  los  ajustes:  llave  allen  núm.  

4,  llave  plana  (10  mm).

3.  Nunca  dejes  a  tu  hijo  solo  en  la  silla  de  paseo.

1.  Lea  las  instrucciones  antes  del  primer  uso.  En  caso  de  que  surja  alguna  pregunta  o  duda,  comuníquese  con  

su  distribuidor  o  el  fabricante.  Los  datos  de  contacto  están  disponibles  a  través  de  nuestro  sitio  web:  

www.liwcare.pl

2.  Normas  generales  de  seguridad

Machine Translated by Google
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•  lesión  de  la  columna,

El  dispositivo  médico  Modi  Buggy  está  diseñado  para  niños  que  sufren  parálisis  y  triplegia  o

•  lesión  cerebral  traumática,

tetraplejía;  desde  diplejia,  hemiplejia  o  hemiparesia.

•  accidentes  cerebrovasculares,

En  estas  instrucciones  de  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.  productos  z  oo,  encontrará  información  marcada  con  "¡NOTA!"  

símbolo.  Se  utiliza  para  atraer  la  atención  particular  del  lector  hacia  el  texto.  Tiene  el  siguiente  aspecto:

Se  recomienda  para  niños  a  los  que  se  les  haya  diagnosticado:

•  parálisis  cerebral  (parálisis  cerebral  infantil),

•  otras  enfermedades  con  paresia,  parálisis,  discapacidades  locomotoras  que  permitan  su

¡NOTA!  EL  SÍMBOLO  SE  UTILIZA  PARA  LLAMAR  LA  ATENCIÓN  DEL  LECTOR  SOBRE  EL  TEXTO

•  distrofias  musculares,

movimiento  autosuficiente.

QUE  ESTÁ  MARCADO  CON  ESTE  SÍMBOLO.  INCUMPLIMIENTO  DE  LAS

•  parálisis,

Cochecito  Modi Edición  7

INSTRUCCIONES  PUEDEN  PONER  EN  PELIGRO  LA  SALUD  Y  SEGURIDAD  DEL  USUARIO  O  PUEDEN

•  espina  bífida,
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•  mielomeningocele,

DAÑAR  EL  PRODUCTO.

3.  Indicaciones  de  uso  del  producto
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4.  Peso  y  dimensiones
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LH

FA

SH

S.S

FH

licenciado  en  Derecho

LR

WDF

SUDOESTE

ejército  de  reserva

HORA

licenciado  en  Letras

bh

Florida

DAKOTA  DEL  SUR

FA1

WDR

peso  corporal

15

17÷30

8  Distancia  entre  los  soportes  para  la  cabeza

Carga  máxima  (peso  del  usuario  +  carga  adicional)

68

44,5÷60

9  Altura  de  los  reposapiés

No.

59

18  Altura  del  mango

27÷36

24

21  Peso  de  la  silla  de  paseo

84

19  Peso  máximo  del  usuario

10  Longitud  del  reposapiés

5  Ángulo  del  respaldo

Tamaño:  Estándar

30  kilogramos

7  Distancia  entre  soportes  laterales

15

símbolo

15÷20

15  Ancho  de  la  base

16÷30

11  Ajuste  del  ángulo  del  reposapiés

17÷28

16  Diámetro  de  rueda  (delantera)

20

Espaciado  del  soporte  pélvico  (ancho  del  asiento)

20   ÷90

Dimensión  [cm]

85÷117

17  Diámetro  de  rueda  (trasera)

Cochecito  Modi

3  ángulo  de  giro

15÷27

Dimensión

4  altura  del  respaldo

14  longitud  de  la  base

30
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15÷20

0 ÷20

14÷26

0 ÷90

33  kilos

17÷36

Tamaño:  Mini

20 ÷90

85÷117

13  Altura  del  asiento

45   ÷15

15÷27

15÷28

20  kilos

30

Edición  7

0 ÷20

2  Profundidad  del  asiento

33kg

0 ÷90

68

50÷65

17÷36

59

Dimensión

12  Ángulo  de  montaje  del  reposapiés

24

45 ÷15

1

20kg

84

30  kilogramos

6  Longitud  de  los  soportes  laterales
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1 El  equipamiento  de  la  silla  de  ruedas  está  disponible  según  el  continente  y  el  país.

3.  Asiento

4.  Soportes  para  la  cabeza

5.  Soportes  laterales

Cochecito  Modi

7.  Barra  antivuelco

6.  Soportes  para  la  cadera

Edición  7

Fig.1  Estructura  de  la  silla  de  paseo

8.  Marco

pag.  8

La  silla  de  ruedas  consta  de1 :

9.  Ruedas  delanteras,  Ruedas  traseras

1.  Empuñadura

10.  Freno  de  estacionamiento

11.  Amortiguadores  traseros

2.  Placa  trasera

5.  Estructura  del  Modi  Buggy
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17.  Cubrepiernas

16.  dosel

18.  Funda  para  lluvia

19.  Bolsa

14.  Cinturones  pélvicos

15.  Cesta

13.  Chaleco

12.  Reposapiés

21.  mesa

Cochecito  Modi Edición  7

20.  Paraguas

22.  Soporte  de  lomos  (sólo  para  talla  MINI)

pag.  9
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¡NOTA!  DEBES  TRABAJAR  CON  EL  ASIENTO  HASTA  QUE  ESCUCHES  UN  CHASQUIDO  DEFINIDO.

PASO  2.  Fije  el  asiento  (3)  al  marco  (8)  de  modo  que  las  barras  de  montaje  queden  en  los  soportes  del  asiento,  Fig.  2.

Fig.  2  Fijación  del  asiento

EL  SONIDO  DEMUESTRA  QUE  LA  FIJACIÓN  SE  HIZO  CORRECTAMENTE.

asiento  (3).  Para  instalar  el  asiento,  debes:

Tienes  que  empujarlo  hasta  que  se  rompa.

PASO  1.  Despliegue  el  marco  (8)  (→  Ver  8.1,  p.  12)

Por  motivos  de  seguridad,  su  silla  de  paseo  se  suministra  en  dos  partes:  el  armazón  de  la  silla  de  paseo  (8)  y  el

Fig.  3  La  estructura  de  la  silla  de  paseo  permite  acoplar  el  asiento  de  cara  o  de  espaldas  al  sentido  de  la  marcha.

Cochecito  Modi Edición  7 pag.  10

6.  Descripción  detallada  del  montaje  de  Modi  Buggy
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Fig.  5  Manera  incorrecta  de  mover  la  silla  de  paseo

Edición  7

Fig.4  Manera  correcta  de  mover  la  silla  de  paseo

Por  motivos  de  seguridad,  la  silla  de  paseo  se  debe  mover  con  sus  piezas,  por  separado  el  asiento  y  por  separado  el  

armazón.

Cochecito  Modi pag.  11

7.  Mover  el  Modi  Buggy
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¡NOTA!  DESPUÉS  DE  CADA  AJUSTE,  DEBE  ASEGURARSE  DE  QUE  TODOS  LOS

8.  Estructura  detallada  y  descripción  de  ajuste  de  Modi  Buggy

Fig.  8  Montaje  de  las  ruedas  delanteras

Debe  colocar  el  marco  verticalmente  Fig.  6,  Fig.  7,  desbloquearlo  y  tirar  de  la  manija  con  fuerza  hasta  que  escuche  un  chasquido.

Fig.  9  Pernos  de  la  rueda  delantera

Levante  la  parte  delantera  del  cochecito,  Fig.  8,  e  instale  las  ruedas  delanteras:  asegúrese  de  que  las  superficies  planas  de  los  pernos  estén  dirigidas  

hacia  la  parte  delantera  del  cochecito,  Fig.  9.  Para  quitar  la  rueda,  presione  el  botón  rojo

Fig.  6  Desplegar  el  chasis  de  la  silla  de  paseo Figura  7  Cerradura

8.1  Desplegar  el  chasis  de  la  silla  de  paseo

LOS  COMPONENTES  ESTÁN  CORRECTAMENTE  POSICIONADOS  Y  BLOQUEADOS.

botón  de  liberación  del  perno.

Cochecito  Modi Edición  7 pag.  12
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Fig.  12  Desmontaje  e  instalación  de  ruedas  traseras.

Levante  el  cochecito  y  retire  las  ruedas  delanteras  presionando  el  botón  rojo  en  cada  rueda  –  Fig.  11.

Es  posible  retirar  e  instalar  las  ruedas  de  forma  fácil  y  segura  gracias  a  la  aplicación  de  un  mecanismo  especial.  Para  soltar  una  rueda,  presione  

un  pasador  ubicado  en  el  cubo  de  una  rueda  con  el  pulgar  hacia  adentro  y  retire  toda  la  rueda  del  eje.  Siga  los  mismos  pasos  con  la  instalación:  

presione  un  pasador  y  coloque  la  rueda  en  el  eje,  Fig.  12.

Cochecito  Modi

8.2  Plegado  del  chasis  de  la  silla  de  paseo

Fig.  11  Desmontaje  de  ruedas

Puede  ver  bloqueos  de  dirección  en  las  ruedas  delanteras  en  la  posición  recta.  Para  usarlos,  debes  tirar  de  la  palanca  y  bajarla.  

Levantando  la  palanca  hacia  arriba  podrá  cambiar  fácilmente  de  dirección,  Fig.  10.

Fig.  10  Bloqueo  de  dirección

pag.  13Edición  7
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¡NOTA!  DEBE  INSPECCIONAR  EL  FRENO  A  INTERVALOS  REGULARES  Y

El  bloqueo  de  las  ruedas  traseras  se  activa  con  una  palanca  situada  en  el  travesaño,  justo  en  la  parte  trasera  del  bastidor.  

Presionándolo  se  bloquean  las  ruedas  traseras,  levantándolo  se  libera  el  freno,  Fig.  14.

QUITE  LA  POSIBLE  SUCIEDAD  Y  LODO.

Cochecito  Modi

8.3  Freno  de  estacionamiento

Fig.  14  Freno  de  estacionamiento

Tire  de  los  asideros  de  ambos  lados  y  luego  empuje  la  manija  hacia  abajo  y  pliegue  el  marco  hasta  que  encaje  el  bloqueo,  Fig.  13.

Fig.  13  Plegar  el  marco

EMPUJE,  INCLINACIÓN  O  APOYO  INESPERADO  SOBRE  ÉL.

¡NOTA!  LA  ESTABILIDAD  DEL  COCHECITO  PUEDE  ESTAR  EN  RIESGO  EN  CASO  DE

pag.  14Edición  7

¡NOTA!  DEBE  TENER  CUIDADO  AL  CRUZAR  EL  UMBRAL.
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Fig.  16  Empuñadura

8.5  Ajuste  del  mango  de  empuje

Presione  los  botones  de  control  de  altura  simultáneamente,  ajuste  la  barra  a  la  altura  deseada.  Luego,  muévalo  hacia  arriba  y  hacia  abajo  

hasta  que  haga  clic  en  el  bloqueo  del  botón  (Fig.  16).  Puedes  regular  la  altura  del  mango  hasta  85÷117  cm.

Cochecito  Modi

Levante  la  palanca  en  el  respaldo  del  asiento  y  muévala  para  ajustar  el  ángulo  apropiado  del  respaldo  hasta  20   ÷90  

Figura  15.

Fig.15  Placa  trasera

8.4  Ajuste  del  ángulo  de  la  placa  trasera

¡NOTA!  TENGA  EN  CUENTA  QUE  CADA  COSA  QUE  PONGA  EN  EL  MANGO

sobre  el  suelo.

AFECTA  LA  ESTABILIDAD  DEL  BUGGY.

pag.  15Edición  7
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ES  UNA  POSIBILIDAD  DE  FIJAR  UNA  POSICIÓN,  DONDE  LA  CABEZA  SE  COLOCA  DEBAJO  DEL

¡NOTA!  DEBIDO  AL  MUY  ALTO  GRADO  DE  AJUSTABILIDAD  DEL  BUGGY,  HAY

PELVIS.ESTÁ  PROHIBIDO  UTILIZAR  ESA  POSICIÓN,  PORQUE  PUEDE  CONDUCIR  A

pag.  16

Fig.  18  Ajuste  del  ángulo  del  asiento

Sostenga  el  asiento,  tire  de  la  línea  de  control  para  liberar  el  dispositivo  de  bloqueo,  Fig.  17,  mientras  coloca  el  ángulo  del  asiento  

desde  15   en  la  dirección  de  conducción  hasta  45   en  la  dirección  opuesta  Fig.  18.

Fig.  17  Liberación  del  ángulo  del  asiento

8.6  Ajuste  del  ángulo  del  asiento

Cochecito  Modi

REGURGITACIÓN  O  AHOGAMIENTO.

Edición  7
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Cochecito  Modi

Tire  de  la  base  del  asiento  a  la  posición  deseada,  Fig.  20,  y  luego  apriete  la  perilla  (1)  hasta  que  note  una  resistencia.  Figura  19.

Edición  7

Afloje  todas  las  perillas  de  bloqueo  Fig.  19.

Fig.  20  Ajuste  de  la  profundidad  del  asiento

Fig.  19  Perillas  de  bloqueo  del  asiento

8.7  Ajuste  de  la  profundidad  del  asiento  y  de  los  soportes  para  las  caderas

pag.  17
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en  el  rango  de  50÷65  cm.  Luego  apriete  los  tornillos  (1)  y  las  perillas  de  bloqueo.

Desatornille  los  tornillos  de  fijación  (1)  y  los  pomos  de  bloqueo  Fig.  22  para  configurar  la  altura  deseada  del  respaldo.

Cochecito  Modi

8.8  Ajuste  de  altura  del  respaldo

Fig.  22  Ajuste  de  la  altura  del  respaldo

Antes  de  volver  a  bloquear  las  otras  perillas  Fig.  19,  separe/deslice  los  soportes  para  la  cadera.  Su  diseño  permite  una  inclinación  

para  asegurar  el  ángulo  de  tracción  correcto  Fig.  21.

Fig.  21  Ajuste  de  los  soportes  de  cadera

Edición  7 pag.  18
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Afloje  las  perillas  de  bloqueo  Fig.  24,  ajuste  la  altura  deseada  del  reposapiés  y  apriete  las  perillas  de  bloqueo.

Fig.  24  Ajuste  de  altura  del  reposapiés

Es  posible  configurar  la  altura  del  reposapiés  en  el  rango:  17÷36  cm.

Edición  7

En  Modi  Buggy  tamaño  MINI,  existe  la  opción  de  inclinar  el  respaldo.  Para  ajustar  el  soporte  de  la  zona  lumbar,  se  

debe  aflojar  el  pomo  2  (fig.  23)  y  a  continuación  –  con  la  llave  allen  de  4  mm  –  apretar  el  tornillo  1,  hasta  obtener  el  soporte  de  

espalda  necesario  para  el  paciente.  Después  del  ajuste,  apriete  la  perilla  2.

8.10  Ajuste  de  altura  del  reposapiés

Fig.  23  Ajuste  del  soporte  de  lomos

8.9  Ajuste  del  soporte  de  lomos  (sólo  para  talla  MINI)

PERMANECE  EN  ÉL.

Cochecito  Modi

¡NOTA!  EL  REPOSAPIÉS  SÓLO  SOPORTA  LOS  PIES,  SU  HIJO  NO  DEBE

pag.  19
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Cochecito  Modi

Posibilidad  de  regulación  de  la  altura  de  los  pelotes  en  el  rango  de  16÷30  cm  para  el  tamaño  estándar  y  14÷26  cm  para  el  tamaño  

mini  (Fig.  26).

Edición  7 pag.  20

Aflojar  los  4  pomos  Fig.  25,  desplazar  los  soportes  hasta:  15÷27  cm.

Fig.  26  Ajuste  de  altura

Fig.  25  Ajuste  del  ancho

8.11  Ajuste  de  los  soportes  laterales
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Cochecito  Modi

Afloje  las  perillas  de  bloqueo  Fig.  28  y  ajuste  el  ancho  deseado  de  los  reposacabezas  en  el  rango  de  15  a  20  cm  y  su  altura  ±  2  cm  

Fig.  28.  Luego,  apriete  las  perillas  de  bloqueo.

Edición  7 pag.  21

8.12  Ajuste  de  los  soportes  para  la  cabeza

Fig.  28  Ajuste  del  ancho  de  los  reposacabezas

Para  ajustar  la  altura  asimétrica  de  los  soportes  laterales,  debe  aflojar  los  tornillos  de  bloqueo  y  ajustar  la  altura  deseada  de  los  

soportes.  Fig.  27.  Luego  apriete  los  tornillos  de  bloqueo.  La  diferencia  de  altura  máxima  es  de  20  mm.  Se  puede  lograr  una  mayor  

asimetría  cambiando  la  altura  de  los  soportes  laterales  aflojando  la  perilla  de  bloqueo  Fig.  26.

Fig.  27  Ajuste  de  altura  asimétrico
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Presione  el  clip,  agarre  firmemente  la  barra  y  extráigala,  Fig.  31.

Fig.  31  Quitar  la  barra  antivuelco

Cochecito  Modi Edición  7

Fig.  30  Ajuste  de  la  barra  antivuelco

Presione  los  botones  de  ambos  lados  simultáneamente  y  configure  la  posición  requerida  de  la  barra  antivuelco,  Fig.30.

8.13  Ajuste  y  desmontaje  de  la  barra  antivuelco

Fig.  29  Ajuste  de  altura  del  reposacabezas
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Fig.  33  Ajuste  angular  de  la  mesa

Edición  7 pag.  23

Fig.  32  Montaje  de  la  mesa  con  bandeja

Para  montar  la  mesa,  inserte  los  adaptadores  de  sujeción  de  la  mesa  1,  luego  deslice  la  mesa  usando  los  tubos  dentro  de  los  

adaptadores.  Apriete  las  perillas  2  para  evitar  que  la  mesa  se  salga.

8.14 Regulación,  montaje  y  desmontaje  de  la  mesa  bandeja.
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Fig.  34  Desmontaje  de  la  mesa

Para  retirar  la  mesa,  desenrosque  la  perilla  (2)  Fig.  34,  luego  extraiga  la  mesa.  Para  quitar  el  adaptador,  presione  el  botón  (3),  luego  

levante  los  adaptadores  a  ambos  lados  del  asiento.

Los  tornillos  de  ajuste  están  ubicados  en  el  lado  izquierdo  y  derecho  de  la  mesa.

El  ajuste  angular  de  la  encimera  se  realiza  aflojando  los  dos  tornillos  ubicados  encima  de  los  soportes  de  la  mesa  debajo  de  la  

encimera.  Después  de  obtener  el  ángulo  de  inclinación  deseado,  apriete  los  tornillos.

Edición  7Cochecito  Modi pag.  24
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Empuje  el  cubrepiernas  debajo  de  la  tapicería  del  asiento  y  fíjelo  con  el  velcro  (1),  abroche  la  hebilla  (2)  que  cubre  el  reposapiés  del  

cochecito.  Después  de  colocar  al  bebé  en  la  silla  de  paseo,  abroche  la  hebilla  (3)  que  rodea  la  correa  detrás  del  respaldo.

Fig.  36  Montaje  de  la  cubierta  para  las  piernas

Cochecito  Modi Edición  7

Fije  las  fundas  para  la  lluvia  utilizando  el  borde  elástico  colocándolo  detrás  del  respaldo  (1)  y  el  reposapiés  (2).

8.16  Montaje  del  cubrepiernas

Fig.  35  Montaje  de  la  cubierta  para  la  lluvia

8.15  Montaje  de  la  cubierta  para  la  lluvia

pag.  25

Machine Translated by Google



Los  pestillos  del  dosel  (1)  deben  insertarse  en  las  cajas  de  enchufes  a  ambos  lados  del  asiento.  Para  desmontar  la  capota,  

presione  el  pestillo  (2)  a  ambos  lados  del  asiento  y  luego  tire  de  la  capota  hacia  arriba.

Fig.  38  Montaje  y  desmontaje  de  la  marquesina

Cochecito  Modi Edición  7

El  paraguas  debe  fijarse  con  la  abrazadera  (1).  Coloque  la  abrazadera  en  el  chasis  de  la  silla  de  paseo  y  apriete  el  pomo  (2).  

Para  cambiar  el  ángulo  del  paraguas,  desenrosque  la  perilla  (3),  ajuste  el  ángulo  de  la  sombrilla  y  luego  apriete  la  perilla  

nuevamente  (3).

8.18  Montaje  y  desmontaje  de  la  marquesina

Fig.  37  Montaje  del  paraguas

8.17  Montaje  del  paraguas
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Presione  los  dos  botones  de  liberación  al  mismo  tiempo  Fig.  40  y  luego  ajuste  el  ángulo  de  los  soportes  del  reposapiés  en  el  rango:  

0÷90 .

Fig.  40  Ajuste  del  ángulo  de  las  patas  de  apoyo  del  reposapiés

Cochecito  Modi Edición  7

Afloje  los  tornillos  inferiores,  ajuste  el  ángulo  correcto  y  vuelva  a  bloquear  los  tornillos.  Fig.  39.  Es  posible  ajustar  el  ángulo  del  

reposapiés  en  el  rango:  0 ÷20  .

8.20  Ajuste  de  las  patas  de  apoyo  del  reposapiés

Fig.  39  Ajuste  del  ángulo  del  reposapiés

8.19  Ajuste  del  reposapiés
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Cochecito  Modi

Debe  instalarse  dentro  de  las  ranuras  debajo  del  asiento.  El  sobrante  de  los  cinturones  se  utiliza  para  instalar  el  chaleco.

Edición  7 pag.  28

Fig.  42  Instalación  de  cinturones  de  abducción  para  la  talla  estándar

Dependiendo  del  tamaño  del  asiento,  los  cinturones  de  seguridad  vienen  en  dos  opciones.  La  versión  con  cortes  viene  con  el  tamaño  

mini,  en  el  que  un  extremo  del  cinturón  de  abducción  debe  instalarse  en  las  ranuras  de  la  Fig.  41  de  la  derecha.  Para  el  tamaño  

estándar,  los  cinturones  de  abducción  están  cosidos,  por  lo  que  deben  colocarse  debajo  del  elemento  de  construcción  del  asiento  

(Fig.  42).  Otro  extremo  de  los  cinturones  de  abducción

Fig.  41  Instalación  de  cinturones  de  abducción  para  la  talla  mini

8.21  Instalación  de  cinturones  de  abducción
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Las  correas  superiores  que  sujetan  el  chaleco  deben  colocarse  en  el  elemento  de  construcción  elegido  del  respaldo  (Fig.  43)  al  nivel  

cercano  al  de  los  hombros  del  niño.  Las  correas  inferiores  del  chaleco  deben  colocarse  en  las  ranuras  debajo  del  asiento  (el  cinturón  

es  común  para  chalecos  y  cinturones  de  abducción).  A  continuación  hay  que  pasarlos  por  las  ranuras  de  la  tapicería  de  los  asientos.  

Se  deben  instalar  abrazaderas  en  los  bordes  de  las  correas.

Fig.  44  Fijación  de  clips

Rys.  43  Mocowanie  pasków  kamizelki

8.22  Fijación  y  ajuste  del  chaleco

Edición  7Cochecito  Modi pag.  29
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¡NOTA!  ASEGÚRESE  SIEMPRE  DE  AJUSTAR  CORRECTAMENTE  LOS  CLIPS,  UTILIZANDO  LOS  CUATRO

Controlas  el  chaleco  ajustando  la  longitud  de  las  correas  de  sujeción.  El  ajuste  correcto  del  chaleco  debe  proporcionar  la  

estabilidad  adecuada  del  cuerpo  del  niño,  pero  no  debe  causar  ninguna  molestia.

CLIPS,  YA  QUE  DE  LO  CONTRARIO  LA  FALTA  DE  SUJECIÓN  PUEDE  CAER  AL  NIÑO

FUERA  DEL  COCHE.

Fig.  45  Desenganche  de  clips

Para  desabrochar  el  chaleco,  presiónelo  justo  en  el  medio  para  desbloquear  el  clip.  Figura  45.

44.

El  chaleco  se  debe  abrochar  después  de  que  el  niño  haya  tomado  asiento,  deslice  los  clips  hasta  escuchar  un  clic.  Higo

Cochecito  Modi pag.  30Edición  7
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¡NOTA!  LA  TAPICERÍA  DEL  MODI  BUGGY  DEBE  ESTAR  COMPLETAMENTE  SECA  ANTES  DE  SER

Cochecito  Modi

USADO  DE  NUEVO.

Edición  7

•  Debes  proteger  el  cuadro  con  regularidad,  eliminar  la  suciedad  y  el  barro  con  regularidad.

pag.  31

•  No  lave  la  tapicería  en  una  lavadora.

•  No  utilice  productos  químicos.

Modi  Buggy  es  un  dispositivo  mecánico  con  una  estructura  portante  fabricada  en  acero  y  aluminio,  recubierta  con  una  

capa  de  barniz.  Los  insertos  de  esponja  de  espuma  están  conectados  a  la  estructura.  Las  espumas  se  cubren  con  una  funda  

antipolvo  hecha  de  materiales  textiles.  Ninguno  de  los  recubrimientos  causa  irritación  de  la  piel.  Modi  Buggy,  como  cualquier  otro  

dispositivo  médico,  debe  mantenerse  en  la  pureza  necesaria  y  utilizarse  de  acuerdo  con  las  instrucciones  del  fabricante.

•  Debes  evitar  evitar  la  luz  solar  directa  y  comprobar  la  temperatura  del  asiento  antes  de  colocar  al  bebé  en  él.

•  Las  capas  de  barniz  y  guardapolvos  fabricados  con  materiales  textiles  deben  limpiarse  con  un

¡NOTA!  EL  MODI  BUGGY  DEBE  SER  REVISADO  AL  MENOS  UNA  VEZ  AL  AÑO  (CADA  12  MESES)  POR  UN  

TÉCNICO  DE  SERVICIO  CALIFICADO.  ES  NECESARIO  REALIZAR  INSPECCIONES  PERIÓDICAS  DEL  BUGGY  –  

PIEZAS  MÓVILES,  MECANISMO  DE  BLOQUEO,

paño  humedecido  con  agua.  Está  permitido  utilizar  detergentes  suaves  o  agentes  de  limpieza  enzimáticos.  

Límpielo  si  es  necesario  con  una  aspiradora  o  un  cepillo  suave.

FUNCIONES  DE  AJUSTE.  LA  REVISIÓN  PERIÓDICA  DEL  DISPOSITIVO  GARANTIZA  UN  LARGO  Y

FUNCIONAMIENTO  SIN  PROBLEMAS.

•  Se  permite  limpiar  los  insertos  de  esponja  de  espuma  con  un  paño  humedecido  con  agua  y  con  un  detergente  

suave.  Después  de  realizar  esta  acción,  el  inserto  se  secará  completamente  a  temperatura  ambiente.

9.  Mantenimiento  y  limpieza
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Los  términos  de  la  garantía  se  especifican  en  la  tarjeta  de  garantía,  que  es  parte  integral  de  esta  declaración.

La  vida  económica  del  producto  es  de  cinco  años.

La  tarjeta  de  garantía  está  disponible  en  la  última  página  de  este  documento.

Cochecito  Modi

Si  el  usuario  decide  no  seguir  utilizando  el  producto,  está  obligado  a  su  eliminación  de  acuerdo  con

El  fabricante  proporciona  servicio  posgarantía.  Datos  de  contacto:

la  normativa  medioambiental  aplicable.

Si  nota  algún  fallo  o  defecto,  debe  dejar  de  utilizar  la  silla  de  paseo  inmediatamente  y  ponerse  en  contacto  con  su  distribuidor  o  

fabricante.  La  unidad  defectuosa  debe  protegerse  contra  un  aumento  del  área  de  daño.  Nunca  intente  desmontar  o  reparar  el  

producto.  No  reemplace  piezas  originales  con  piezas  provenientes  de  una  fuente  distinta  a  la  recomendada  por  el  fabricante.
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Los  datos  de  contacto  actuales  están  disponibles  en:  www.liwcare.pl

10.  Garantía/Servicio

11.  Placa  de  identificación

LIW  Care  Tecnología  Sp.  z  o.o.  z  oo,  ul.  Golfowa  7,  94406  Łódź,  Polonia.

biuro@liwcare.pl
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dirección  del  movimiento

¡Nota!  Siga  las  instrucciones  del  producto

Dirección  de  desbloqueo

La  Declaración  de  Conformidad  de  este  producto  se  puede  encontrar  en  el  Departamento  de  Ventas  del  fabricante.

Peso  permitido  por  el  usuario

Evite  el  contacto  con  el  agua.

Número  de  serie

Nombre  del  fabricante  y  fecha  de  fabricación.

Modi  Buggy,  de  acuerdo  con  el  Anexo  IX  del  MDD  93/42  CEE,  es  un  dispositivo  médico  no  invasivo  y  no  activo  de  clase  I  

según  la  regla  1.

Modi  Buggy  cumple  con  los  requisitos  esenciales  de  la  MDD  93/42  CEE  para  dispositivos  médicos.
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Marca  de  conformidad  de  acuerdo  con  la  Directiva  UE  93/42  CEE  Anexo.  VII,  en  materia  de  dispositivos  

médicos

13.  Cumplimiento  de  los  requisitos  de  seguridad  para  dispositivos  médicos.

12.  Significado  de  los  símbolos
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10.  Garantía  La  reparación  o  sustitución  se  realizará  en  la  medida  de  lo  posible  dentro  de  los  30  días  siguientes  a  la  entrega  adecuada  del  producto  por  parte  del  usuario  de  la  garantía  a  LIW  
Care  Technology  Sp.  z  o.  z  o.  oh

2

Sello  y  firma  del  Vendedor:  ………………………………………………

12.  Garantía  de  calidad  otorgada  por  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.o.  z  oo  no  afecta  ningún  derecho  legal  del  Comprador.

2.  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.o.  z  oo  (el  fabricante)  otorga  una  garantía  de  dos  años  para  el  equipo,  a  partir  de  la  fecha  de  compra  inicial.

•  daños  causados  por  el  desgaste  normal  o  el  envejecimiento  normal  del  producto,

Fecha  de  finalización  de  la  

reparación

4

¡NOTA!

4.  En  caso  de  encontrar  fallos  o  defectos  durante  el  período  de  garantía,  el  fabricante  subsanará  el  defecto  a  su  propio  coste.  Si  se  reemplazan  piezas,  la  pieza  retirada  pasará  a  ser  propiedad  
de  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.  z  oo  y  no  será  devuelto  al  usuario  de  la  garantía.

•  daños  causados  por  fuerza  mayor,

No.

8.  La  garantía  no  incluye  regulación  y  ajuste  durante  el  período  de  garantía,  porque  no  constituyen  un  defecto  del  producto.

6.  En  garantía,  el  usuario  está  obligado  a  entregar  el  equipo  con  la  tarjeta  de  garantía  y  junto  con  el  documento  original  de  compra  (factura  o  recibo  con  IVA)  a  cargo  del  fabricante  en  su  domicilio.  
cuando  no  hay  recibo,  la  fecha  de  compra  inicial  (el  inicio  del  período  de  garantía)  será  la  fecha  de  fabricación.

LIW  Care  Tecnología  Sp.  z  o.o.  z  oo  requerirá  que  proporcione  este  documento  antes  de  aceptar  la  reparación  en  garantía.

TARJETA  DE  GARANTÍA

•  elementos  de  desecho  y  piezas  destruidas  o  dañadas  debido  a  un  uso  inadecuado  (en  particular,  pero  no  exclusivamente,  debido  a  instrucciones  incorrectas  emitidas  o  en  condiciones  
desfavorables),  o  almacenamiento  inadecuado  del  producto,

1

3

LIW  Care  Tecnología  Sp.  z  o.o.  z  oo  no  se  hace  responsable  de  los  daños  al  producto  causados  por  un  embalaje  insuficiente.

•  daños  causados  por  una  limpieza  o  mantenimiento  inadecuado  del  producto  realizado  por  el  usuario  o  un  tercero,

1.  Fabricante  de  dispositivos  médicos:  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.o.  con  oo  (ul.  Golfowa  7,  94406  Łódź,  Polonia)  garantiza  que  la  empresa  vende  un  dispositivo  operativo,  libre  de  defectos  de  
construcción,  instalación,  materiales,  etc.,  y  que  el  dispositivo  permanecerá  libre  de  dichos  defectos  durante  el  período  de  garantía. .  Esta  garantía  no  cubre  la  utilidad  del  producto  para  los  fines  
del  Comprador.

11.  Después  de  la  reparación  en  garantía,  el  producto  será  entregado  a  cargo  de  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.  z  oo,  a  la  dirección  proporcionada.  En  caso  de  que  no  se  recoja  un  paquete  con  
la  dirección  correcta,  el  usuario  de  la  garantía  estará  obligado  a  correr  con  todos  los  costes  relacionados  con  el  transporte  del  producto  y  su  almacenamiento.

Fecha  de  caducidad:…………………………………………………………

Fecha  de  solicitud  

de  reparación

Sello  y  firma  del  técnico.

•  daños  causados  por  falta  de  negligencia  del  usuario  (en  particular,  pero  no  exclusivamente,  en  el  mantenimiento  y  limpieza  del  producto),

Gracias  por  elegir  nuestro  producto.  Le  deseamos  éxito  en  la  terapia  con  nuestro  equipo.

3.  La  única  prueba  de  garantía  es  esta  tarjeta  de  garantía,  emitida  por  el  Vendedor  al  Comprador.  Para  transferir  los  derechos  de  garantía,  debe  transferir  la  posesión  de  esta  tarjeta  de  garantía.

Trámites

5.  Según  la  garantía,  el  usuario  está  obligado  a  informar  los  defectos  físicos  del  producto  durante  el  período  de  garantía  a  través  de  un  formulario  en  nuestro  sitio  web:  www.liwcare.pl,  después  
de  iniciar  sesión  en  la  "zona  de  clientes"  por  correo  postal  LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.o.  z  oo  o  por  teléfono:  +48  42  2123518

•  daños  causados  por  eventos  externos  (contaminación,  daños  mecánicos  y  por  agua).

GUARDE  LA  TARJETA  DE  GARANTÍA  EN  UN  LUGAR  SEGURO

Nombre  del  producto/Tipo  …………………….......................Número  de  serie:………………………………  ……………………………………..

7.  Esta  garantía  no  cubre:

9.  Para  calificar  para  la  garantía  anterior,  debe  entregar  el  producto  en  un  embalaje  seguro  al  fabricante.  Para  ello,  utilice  el  embalaje  original.  Si  el  usuario  no  entrega  el  producto  en  el  embalaje  
original,  su  embalaje  de  reemplazo  debe  cumplir  los  siguientes  requisitos:  caja  sólida  con  paredes  intactas,  protección  separada  para  cada  componente,  material  de  amortiguación,  cinta  resistente  
utilizada  para  envolver,  así  como  la  dirección  del  remitente  o  del  destinatario.  (LIW  Care  Technology  Sp.  z  o.  o).  DIRECCIÓN.

Términos  de  garantía:

•  daños  causados  por  cualquier  alteración  o  adición  al  dispositivo  realizada  por  el  usuario  o  por  terceros,
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